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ENTRETIEN

1. Couper la tension du luminaire.

2. N’utilisez pas de produits de nettoyage chimiques pour nettoyer le luminaire.

Connexion
principale

Chi�on doux

21

PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT

Les appareils électriques défectueux ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères. Recycler si possible.  
Contactez votre municipalité ou votre fournisseur pour obtenir des conseils spécialisés en matière de recyclage.

CHOIX DE LA TEMPÉRATURE DE COULEUR

Vous pouvez régler le luminaire sur 2 températures de couleur différentes.
L’interrupteur se trouve à côté du module LED et peut être vu lorsque vous avez retiré le capuchon de protection.

Lorem ipsumON Prodisc III 
3 choix parmi 
les valeurs Lumen

1 2

I ON ON 100%

II ON - 70%

III - - 50%

CHOIX DE LA SORTIE DE LUMIÈRE

Vous pouvez définir l’appareil à 3 valeurs Lumen différentes.
L’interrupteur se trouve à côté du module LED et peut être vu lorsque vous avez retiré le capuchon de protection.
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UPOZORNĚNÍ

UPOZORNĚNÍ

TECHNICKÁ DATA

TECHNICKÉ INFORMACE

Prosíme, přečtěte si pozorně návod k použití před začátkem instalace. Tento návod k použití si uchovejte  
pro případnou budoucí potřebu.

Napájení:  AC 220-240V 50/60Hz
Světelný zdroj: LED SMD2835
Baterie:  LiFePO4 3.2V Výdrž: 1h
Provozní teplota: 0°C - +50°C (Verze s čidlem: max. +40°C)
Třída ochrany: Třída II

1. Instalace může být provedena pouze kvalifikovaným pracovníkem. Přívod proudu musí být odpojen před začátkem instalace.

2. Průřez vodičů připojovacího vedení musí být min. 2 x 1,0 mm² a zapojení dle IEE mezinárodních elektrických regulací.

3. Odpojte přívod elektrického proudu před výměnou baterie.

4. Nedotýkejte se elektrického obvodu a jeho komponentů.

5. Při poškození či nefunkčnosti LED osvětlení je nutná výměna celého svítidla.

6. Pokud svítidlo nesvítí minimálně 1 hodinu při provozu na baterii, baterie musí být vyměněna.

7. Kód pro identifikaci výroby baterie: např. 07/2020 = rok 2020, měsíc 07.

8. Nedotýkejte se LED diod během instalace ani při údržbě.

9. Tento výrobek obsahuje světelný zdroj s třídou energetické účinnosti E.

10. Pokud baterie není připojena k hlavnímu zdroji napětí dochází k vybíjení a tím i snížení kapacity baterie. Delší odpojení od zdroje může baterii 
poškodit. Při porušení této zásady nelze uznat záruku.

11. Během výstavby mohou být elektrické okruhy opakovaně odpojovány, čímž je způsobeno časté nabíjení a vybíjení baterie vedoucí ke snížení 
životnosti a může způsobit i její předčasné selhání. Reklamace týkající se baterie používané za těchto podmínek jsou výslovně vyloučeny z 
podmínek záruky.

Obj.č. Napájení Typ LED Příkon Světelný tok Světelný tok v
nouzovém režimu Senzor

Bílá verze

40009372 220-240V 50/60Hz SMD2835 16W 850Lm / 1190Lm / 1700Lm 270Lm -

40009373 220-240V 50/60Hz SMD2835 17,5W 850Lm / 1190Lm / 1700Lm 270Lm Ano

Černá verze

40009377 220-240V 50/60Hz SMD2835 16W 750Lm / 1125Lm / 1500Lm 235Lm -

40009378 220-240V 50/60Hz SMD2835 17,5W 750Lm / 1125Lm / 1500Lm 235Lm Ano

Prodisc III

MIKROVLNNÝ SENZOR - POPIS

Rychlost pohybu: 0,3m/s

Oblast detekce při nástěnné montáži (m)
Doporučená montážní výška: 2m

Rychlost pohybu: 0,3m/s

Oblast detekce při stropní montáži (m)
Doporučená montážní výška: 3m

Detekční zóna max. (š x v): 12m x 6m
Citlivost detekce: 50% nebo 100% - nastavitelné
Doba plného osvětlení: 5s - 10min - nastavitelné
Denní osvětlení zap.: 5 - 50Lux, nastavitelné nebo vyp.
Denní osvětlení vyp.: 25 - 150Lux, nastavitelné nebo vyp.
Pohotovostní režim (nízká míra osvětlení):  
0 s - +∞ min, nastavitelné
Stupeň stmívání v pohotovostním režimu:  
10% or 25%, nastavitelné
Výška stropní montáže: 6m max.
Detektor pohybu (práh): 0.3 ~ 3m/s
Úhel detekce: 150° (nástěnná montáž),  
360° (stropní montáž)
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NASTAVENÍ PARAMETRŮ MV SENZORU

 Oblast detekce
To určuje efektivní dosah detektoru pohybu a nastavuje se pomocí DIP 
switch přepínačů na ovladači. Pamatujte, že snížení citlivosti také zúží 
rozsah detekce.

 Pohotovostní režim
S nastavením + ∞ se zařízení rozsvítí tlumeně na základě nastavení 

 a míře okolního osvětlení. S detekcí pohybu se míra osvětlení 
během doby stand by zvýší na 100%.

 Doba plného osvětlení
Určuje dobu, po kterou zařízení zůstane nastaveno na 100% osvětlení 
a je nastaveno pomocí přepínačů DIP switch na ovladači. Nastavení 
testu chůze (5 s) je užitečné při instalaci zařízení pro zajištění správné 
funkce a dosahu.

 Stupeň stmívání v pohotovostním režimu
Úprava světelného toku s úrovní tlumeného světla.

Když je přepínač DIP switch nastaven na + ∞ v „Pohotovostním režimu“,  
výchozí nastavení je 10% a nelze jej změnit.

 Režim denního osvětlení
S tímto nastavením lze určit na jaké úrovni denního světla se svítidlo 
zapne nebo naopak nespustí, když je detekován pohyb. Funkci 
fotobuňky lze také deaktivovat.
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MIKROVLNNÉ ČIDLO – PŘÍKLAD NASTAVENÍ

100% 100%

100% 100%

100%10%/25%

0% / 100% / 10% nebo 25%

0% / 100%

A

B

1

1

2

2

3

3

4

 Pohotovostní doba (tlumené osvětlení)

 Pohotovostní doba (tlumené osvětlení)

 Režim denního osvětlení

 Režim denního osvětlení

Vypnuto s dostatečným atmosférickým osvětlením -> večer / v noci po detekci pohybu 100% během doby zadržení a 10% / 25% během 
doby pohotovosti -> poté vypnuto

Vypnuto s dostatečným atmosférickým osvětlením -> večer / v noci po detekci pohybu 100% během doby osvětlení  --> poté vypnuto

Vypnuto s dostatečným denním 
osvětlením, a to i po detekci 

pohybu.

Vypnuto s dostatečným denním osvětlením, 
a to i po detekci pohybu.

100% během doby osvětlení, 
při detekci a nedostatečném 

denním osvětlení.

100% během doby osvětlení, při detekci a 
nedostatečném denním osvětlení.

Po době osvětlení na 10% / 25% 
během pohotovostního režimu.

Po skončení pohotovostního 
režimu vypnuto.

Vypnuto po době osvětlení.
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10% 10% 10% 10% 100% 100%

10% / 100%

0% / 10% na základě denního osvětlení / 100% při spuštění

C

1

1 2 3

D

 Pohotovostní doba (tlumené osvětlení)

 Pohotovostní doba (tlumené osvětlení)

 Režim denního osvětlení

 Režim denního osvětlení

Vždy zapnuto na tlumené úrovni -> po detekci pohybu 100% během doby osvětlení

Úroveň stmívání zapnuto / vypnuto na základě denního osvětlení a 100% při detekci pohybu

Denní: tlumená úroveň.

Vypnuto s dostatečným denním osvětlením, 
a to i po detekci pohybu.

Večer / v noci: 
tlumená úroveň.

10% 10%

2

5

Večer / v noci: 
zapnuto na tlumené úrovni.

Vypnuto s dostatečným denním osvětlením, 
a to i po detekci pohybu.

100% během doby osvětlení, 
po detekci.

100% 100%

10% 10%

3

4

100% během doby osvětlení, 
po detekci.

Večer / v noci: 
zapnuto na tlumené úrovni.

MIKROVLNNÉ ČIDLO – PŘÍKLAD NASTAVENÍ
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senzor senzor senzor senzor

N 1 2N 1 2 3 N 1 2 3N 1 2 3

S nouzovým modulem 
a senzorem

40009373

S nouzovým modulem 
bez senzoru

40009372

Bez nouzového modulu 
a senzoru
40009370

S nouzovým modulem 
bez senzoru

40009372

HLAVNÍ ZDROJ NAPĚTÍ

Odstranit klemováníZap/Vyp nebo Vysoká/Nízká intenzita 
ovládáno senzorem

N
L

Možnost: spínač pro centrální spínání

N

L

N
1

2
3

L1A
L, N = Napájecí okruh
L1 = Spínací okruh
A = Test nouzového modulu

TEST

Vyzkoušejte nouzovou funci po instalaci.

FUNKCE MASTER/SLAVE

Centrální spínání

Počet svítidel ve funkci Slave je omezen (max. 30 ks).
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VÝMĚNA BATERIE

1. Nejprve odpojte přívod napětí.

2. Otevřete kryt.

3. Odpojte baterie od nouzového modulu.

4. Vymontujte šroub.

5. Odstraňte původní baterie.

6. Zafixujte novou baterii pomocí šroubu.

7. Připojte konektor k nouzovému napájení.

8. Zaznamenejte si datum výměny baterie.

9. Zavřete kryt.

4 Připojení vodičů

Odstranit klemování pro externí spínání

Přerušení hlavního zdroje napětí ( pro funkci nouzové zálohy)

N
1

2
3

HLAVNÍ ZDROJ NAPĚTÍ

Odstranit klemování pro externí spínání

Přerušení hlavního zdroje napětí ( pro funkci nouzové zálohy)

N
1

2
3

HLAVNÍ ZDROJ NAPĚTÍ

Nouzový modul Nouzový modul + senzor 
(bez spínače)

MONTÁŽ

Montáž

1. Odmontujte difuzor.

2. Protáhněte přívodní kabel otvorem v krytu svítidla.

3. Umístěte svítidlo na požadované místo a zafixujte.

4. Správně zapojte kabel ke svorce.

5. Otevřete kryt a pevně připojte přívod baterie k nouzovému napájení, zavřete kryt.

6. Připevněte difuzor.
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ÚDRŽBA

1. Nejprve vypněte přívod proudu.

2. Nepoužívejte chemické čistící prostředky.

Zdroj
napětí

Měkký hadr

21

OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ

Vyřazené elektronické přístroje nepatří do směsného odpadu. Prosíme recyklujte na místech tomu určených.  
Případně se poraďte s místním úřadem nebo svým prodejcem.

VOLITELNÁ TEPLOTA CHROMATIČNOSTI

K dispozici 2 možnosti nastavení teploty chromatičnosti pomocí přepínače umístěného přímo na svítidle.
Přepínač je umístěn vedle LED modulu a je dostupný po odstranění ochraného krytu.

ON Prodisc III 
3 úrovně jasu

1 2

I ON ON 100%

II ON - 70%

III - - 50%

MOŽNOSTI NASTAVENÍ SVÍTIVOSTI

Možnost nastavení 3 úrovní jasu ovládané přepínačem na LED panelu.
Přepínač je umístěn vedle LED modulu a je dostupný po odstranění ochraného krytu.
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ACHTUNG

HINWEIS

TECHNISCHE DATEN

TECHNISCHE INFORMATIONEN

Lesen Sie die folgende Anleitung bitte aufmerksam durch, um eine korrekte Ausführung der Montage zu gewährleisten. Bewahren Sie 
diese Anleitung zum späteren Nachschlagen gut auf.

Betriebsspannung: AC 220-240V 50/60Hz
Lichtquelle: LED SMD2835
Akku: LiFePO4 3.2V Leuchtdauer: 1 h
Betriebstemperatur: 0°C - +50°C (Sensorausführung): bis max. +40°C
Schutzklasse: Klasse II

1. Das Produkt muss durch einen qualifizierten Techniker installiert werden. Die Installation muss, vor der Montage, bei abgeschalteter 
Versorgungsspannung vorgenommen werden.

2. Die Leitung zur Spannungsversorgung muss einen Mindestquerschnitt von 2 x 1,0 mm² aufweisen und entsprechend den neusten IEE-Vorschriften 
oder den nationalen Vorschriften angeschlossen sein.

3. Schalten Sie die Spannungsversorgung des Treibers ab, bevor Sie den Akku austauschen.

4. Elektronische Schaltung und zugehörige Teile nicht berühren.

5. Falls eine Leuchtdauer von 1 Stunde nicht mehr erreicht wird, muss der Akku ausgetauscht werden.

6. Wenden Sie sich an den autorisierten Kundendienst, um den Akku austauschen zu lassen und verwenden Sie für andere Reparaturen nur 
Originalersatzteile.

7. ID-Code zum Herstellungsdatum des Akkus: z. B. 2020/07 – Jahr 2020, Monat 07.

8. LEDs bei Installation und Wartung nicht berühren.

9. Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse E.

10. Durch Selbstentladung nimmt die Ladung des Akkus langsam ab, wenn das Gerät nicht mit dem Netz verbunden ist. Bei längerer 
Spannungslosigkeit kann der Akku beschädigt werden. Hierdurch verursachte Schäden fallen nicht unter die Garantie.

11. Auf vielen Baustellen können Stromkreise während der Bauarbeiten unkontrolliert und wiederholt unterbrochen werden. Dadurch können sich 
die Akkus entladen. Häufiges Laden und Entladen eines Akkus verkürzt seine Lebensdauer und kann zum vorzeitigen Ausfall führen. Hierdurch 
verursachte Schäden fallen nicht unter die Garantie.

Artikelnr. Betriebsspannung LED-Typ Leistung Lichtstrom Lichtstrom im 
Notbetrieb Sensor

Weiße Version

40009372 220-240V 50/60Hz SMD2835 16W 850Lm / 1190Lm / 1700Lm 270Lm -

40009373 220-240V 50/60Hz SMD2835 17,5W 850Lm / 1190Lm / 1700Lm 270Lm Ja

Schwarze Version

40009377 220-240V 50/60Hz SMD2835 16W 750Lm / 1125Lm / 1500Lm 235Lm -

40009378 220-240V 50/60Hz SMD2835 17,5W 750Lm / 1125Lm / 1500Lm 235Lm Ja

Prodisc III

MIKROWELLEN-SENSOR - BESCHREIBUNG

Bewegungsgeschwindigkeit: 0,3m/s

Ansprechbereich (m) Wandmontage
Empfohlene Montagehöhe: 2m

Bewegungsgeschwindigkeit: 0,3m/s

Ansprechbereich (m) Deckenmontage
Empfohlene Montagehöhe: 3m

Ansprechbereich max. (T x H): 12m x 6m
Ansprechempfindlichkeit: 50% oder 100%, einstellbar
Leuchtdauer: 5sec - 10 Minuten, einstellbar
Tageslicht an: 5 - 50Lux, einstellbar oder ausschalten
Tageslicht aus: 25 - 150Lux, einstellbar oder ausschalten
Nachlaufzeit (Orientierungsbeleuchtung):  
0 sec - +∞ min (einstellbar)
Orientierungsbeleuchtung: 10% oder 25% (einstellbar)
Montagehöhe: max. 6 m
Bewegungserkennung: 0.3 ~ 3m/s
Erkennungswinkel: 150° (Wandmontage),  
360° (Deckenmontage)
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MIKROWELLEN-SENSOR - EINSTELLEN DER PARAMETER

 Ansprechbereich
Diese Einstellung bestimmt den Ansprechbereich des 
Bewegungsmelders. Hierzu dienen die DIP-Schalter am Sensor, 
siehe Abbildung unten. Beachten Sie bitte, dass sich bei geringerer 
Empfindlichkeit auch der Ansprechbereich verkleinert.

 Nachlaufzeit, Orientierungsbeleuchtung
Mit der +∞-Einstellung Leuchtkraft bei 10%/25% abhängig von der 

 -Einstellung, bei Bewegungserkennung 100% während der 
Laufzeit.

 Laufzeit
Dies ist die Zeit, während der die Leuchte mit 100% Helligkeit 
leuchtet. Die Einstellung erfolgt an den DIP-Schaltern am Sensor, 
siehe Abbildung unten. Während der Installation der Leuchte ist 
die Einstellung Lauftest (5s) eine praktische Hilfe, um die korrekte 
Funktion im gewünschten Bereich zu überprüfen.

 Standby-Dimmstufe
Einstellung des Lichtstroms bei gedimmtem Lichtniveau.

Wenn der DIP-Schalter auf +∞ bei ‘Nachlaufzeit, Orientierungsbeleuchtung’ eingestellt 
ist, beträgt die Standardeinstellung 10% und kann nicht geändert werden.

 Tageslicht
Mit dieser Einstellung kann bestimmt werden, bei welchem 
Tageslichtniveau die Leuchte eingeschaltet wird oder nicht, wenn 
eine Bewegung erkannt wird. Die Photozellenfunktion kann auch 
deaktiviert werden.
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MIKROWELLEN-SENSOR - BEISPIELE FÜR EINSTELLUNGEN

100% 100%

100% 100%

100%10%/25%

0% / 100% / 10% oder 25%

0% / 100%

A

B

1

1

2

2

3

3

4

 Nachlaufzeit, Orientierungsbeleuchtung

 Nachlaufzeit, Orientierungsbeleuchtung

 Tageslicht

 Tageslicht

AUS bei ausreichendem Umgebungslicht --> abends / nachts bei Bewegungserkennung 100% und während der Nachlaufzeit 10%/25% 
--> danach AUS

AUS bei ausreichendem Umgebungslicht --> abends / nachts bei Bewegungserkennung 100% --> danach AUS

AUS bei ausreichendem 
Tageslicht, auch nach der 

Bewegungserkennung.

AUS bei ausreichendem 
Tageslicht, auch nach der 

Bewegungserkennung.

100% während der Laufzeit, 
bei Bewegungserkennung und 

unzureichendem Tageslicht.

100% während der Laufzeit, 
bei Bewegungserkennung und 

unzureichendem Tageslicht.

Nach der Laufzeit auf 10%/25% 
während der Nachlaufzeit.

AUS nach dem Ende 
der Nachlaufzeit.

AUS nach Laufzeit
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MIKROWELLEN-SENSOR - BEISPIELE FÜR EINSTELLUNGEN

10% 10% 10% 10% 100% 100%

10% / 100%

0% / 10% basierend auf Tageslicht / 100% bei Bewegungserkennung

C

1

1 2 3

D

 Nachlaufzeit, Orientierungsbeleuchtung

 Nachlaufzeit, Orientierungsbeleuchtung

 Tageslicht

 Tageslicht

Leuchte ist immer gedimmt (10%/25 %) --> abends / nachts bei Bewegungserkennung 100%

Leuchte gedimmt basierend auf Tageslicht und bei Bewegungserkennung 100% während der Laufzeit

Tagsüber: 
auf 10%/25% gedimmt

AUS bei ausreichendem Tageslicht, auch nach 
der Bewegungserkennung.

Abends/nachts: 
auf 10%/25% gedimmt

10% 10%

2

5

Abends/nachts: 
auf 10%/25% gedimmt

AUS bei ausreichendem Tageslicht, auch nach 
der Bewegungserkennung.

Bei Bewegungserkennung, 
100% während der Laufzeit

100% 100%

10% 10%

3

4

Bei Bewegungserkennung, 
100% während der Laufzeit

Abends/nachts: 
auf 10%/25% gedimmt
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Sensor Sensor Sensor Sensor

MASTER/SLAVE FUNKTION

Zentral geschaltet

Die Anzahl der Slaves ist begrenzt (max. 30 Stück).

N 1 2N 1 2 3 N 1 2 3N 1 2 3

Mit Notbetrieb 
und mit Sensor

40009373

Mit Notbetrieb 
und ohne Sensor

40009372

Ohne Notbetrieb 
und ohne Sensor

40009370

Mit Notbetrieb 
und ohne Sensor

40009372

NETZSPANNUNG

Kurzes Kabel entfernenEin/Aus oder hohe/niedrige Intensität, 
gesteuert durch den Sensor

N
L

Optional: Schalter für die Zentralschaltung

N

L

N
1

2
3

L1A
L, N = Nicht geschaltete Spannungsversorgung
L1 = Geschaltete Spannungsversorgung
A = Kontrolle des Notbetriebs

TESTS

Tests des Notbetriebs nach der Installation.
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AKKU AUSTAUSCHEN

1. Spannungsversorgung der Leuchte unterbrechen.

2. Öffnen Sie die Abdeckung.

3. Stecker des Akkus aus der Notstromversorgung ziehen.

4. Schrauben Sie die Mutter heraus.

5. Alten Akku entnehmen.

6. Befestigen Sie die neue Batterie durch Verschrauben der Mutter.

7. Schließen Sie den Stecker an den Notfalltreiber an.

8. Notieren Sie das Datum der Inbetriebnahme der Batterie.

9. Schließen Sie die Abdeckung fest.

4 Anschluss des Kabels N
1

2
3

NETZSPANNUNG

Drahtbrücke bei externer Umschaltung entfernen

Unterbrechungsfreie Netzstromversorgung (für Notfall-Backup-Funktion)

N
1

2
3

NETZSPANNUNG

Drahtbrücke bei externer Umschaltung entfernen

Unterbrechungsfreie Netzstromversorgung (für Notfall-Backup-Funktion)

Version mit Notbetrieb Version mit Notbetrieb und Sensor
(geschaltete Phase nicht unbedingt erforderlich)

MONTAGE

Montage

1. Schrauben Sie die Blende ab.

2. Führen Sie das Anschlusskabel durch die Tülle und fixieren Sie es mit der Zugentlastung.

3. Befestigen Sie die Leuchte mit Schrauben auf der Montagefläche.

4. Schließen Sie das Anschlusskabel korrekt an den Klemmen an.

5. Öffnen Sie die Abdeckungund schließen Sie den Stecker der Batterie fest an den 
Notantrieb an, schließen Sie die Abdeckung.

6. Befestigen Sie die Blende.
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WARTUNG

1. Spannungsversorgung der Leuchte unterbrechen.

2. Zur Reinigung der Leuchte keine Chemikalien verwenden.

Spannungs-
versorgung

Weiches Tuch

21

UMWELTSCHUTZ

Defekte Elektrogeräte dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt werden. Führen Sie sie, falls möglich, dem Recycling zu.  
Für weitere Hinweise zum Recycling wenden Sie sich bitte an Ihre Gemeinde oder Ihren Lieferanten.

AUSWAHL DER FARBTEMPERATUR

Es gibt 2 mögliche Farbtemperaturen, die über einen Schalter auf dem LED-Panel eingestellt werden können.
Der Schalter befindet sich auf dem LED-Panel und wird nach Abnehmen der Blende zugänglich.

ON Prodisc III 
3 Wahlmöglich-
keiten der Aus-
gangshelligkeit

1 2

I ON ON 100%

II ON - 70%

III - - 50%

AUSWAHL DER HELLIGKEIT

Sie können an der Leuchte drei verschiedene Lumen-Werte einstellen.
Der Schalter befindet sich neben dem LED-Modul und wird nach Abnehmen der Blende zugänglich.
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NEDELKO BELGIUM NV
Prins Boudewijnlaan 49
2650 EDEGEM
T +32 (0)3 826 99 99
E info@nedelko.be

NEDELKO S.R.O.
Ke Slivenci 48
154 00 PRAHA 5 - LOCHKOV
T +420 222 563 003
E info@nedelko.cz

NEDELKO GERMANY GMBH
Heinz-Bäcker-Str. 27
45356 ESSEN
T +49 (0)201 560503 50
E info@nedelko.de

IMPORTER
NEDELKO B.V.
Riga 10
2993 LW BARENDRECHT
T +31 (0)180 64 54 00
E info@nedelko.nl
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